May3a

11.00-12.45 BogeLL 1 AncKyTaHT: fou. [lnaHa AtaHacoBa

nou. Uea TpudoHoBa
OTHOBO KbM Aenoto Ha Heodut Puncku

A-p Mapta MetoaueBa
[lnHamukata B npuemMcTBeHoCTTa Ha AHTYHOCTTa y CodpoHnii
Bpauancku n Heout Punckmn

A-p Mapua ToromaHoBa-llaneBa

HoBonocTbnunm rpbLkm pparmenTi B KonekumaTa Ha LICBI
,Npo¢. VBaH llyiiues”

Huckycus

12.45-14.15 06eiHa noumBKa

CEKLIAA 5 MHOTOE3UYHOTO CPEAHOBEKOBUE
14.15-16.30 BogeLw 1 auckyTaHT: Ponang MapTu

npo¢.Jlopa TaceBa

BapuatBHOCT 1 TepMIHONOTM3aLMA Ha NPEBOAHIUTE CbOTBETCTBUA
B YunTtenHoto eBaHrenme Ha KoHctaHTuH Mpecnasckiu

npo¢. Tomac [laii6ep

Emphase im Altkirchenslavischen

A-p Beponuka Kenbeuesa
Greco-Latin Terms: Languages in Dialog within Medical Context

A-p UBan . Metpos

Oyno6b kecTb BbABTI: Rendering the Greek Optative in Constatine of
Preslav’s Didactic Gospel

Huckycus
3aKpusane, KyntypHa nporpama

OpI'aHl/BaLI,I/IOHEH ekun:

WBaH M. Metpos (UBLT, BAH/ NHcTuTyT NO cnasmctika, Buenckn
YHUBEpCUTET)
Nopa TaceBa (MBLT, AH)

Tomac lain6ep (MHcTutyT no cnaBuctika, Yuusepcurert Kcryc
Nubux, Mcew)

Beponuka Ken6euesa (MY-lnosaus)

(bbuTMeTO Ce opraHm3npa ¢ GMHaHCOBaTa NOAKPena Ha
Oona ,Hayunm nscneaBanua’,
porosop KM-06-MH®/21, 08.08.2023
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> HAYYHU
“N3CJNIEABAHNA

MWHWUCTEPCTBO HA OBPA3SOBAHMETO 1 HAYKATA

Alexander von

L,, HUMBOLDT
STIFTUNG

>
DABOV

SPECIALTY COFFEE

OoHa ,HayuHn u3cnegBaHnAa” He HOCM OTFOBOPHOCT 3a ChAbPKAHINETO
Ha I0KNajuTe, NpeaCTaBeHm Ha HayyYHUA Gopym, KaKTo 1 3a
CbbPKAHNETO Ha PeKNAMHITE U ipYTI MaTepuasi 3a Hero.

MEXXAYHAPOAHA HAYYHA KOHMEPEHLIUS

OBMEH U TMPUCITOCODBSBAHE:

E3ULIU U KYATYPU B AUAAOT
BAAKAHUTE OT KbCHATA AHTUYHOCT
AO PAHHATA MOAEPHOCT

s

TRANSFER AND ADAPTATION:
LANGUAGES AND CULTURES

IN DIALOGUE
THE BALKANS FROM LATE ANTIQUITY
TO EARLY MODERN TIMES

[MPOTPAMA

Aamu Ha npoBeykgaHe: 24-26 siHyapu 2024 .
Msicmo Ha npoBeskgaHne: Codpusi
Codcputicku yHUBepcumem ,,CB. KaumeHnm Oxpugcku®,
Pekmopam, HoBa koHgepeHnmHa (OzaeganHa) 3ana



24.01.2024
CEKLIAA 1 ETUMONOTUA U UCTOPUA HA E3UKA
9.00-10.45 Bogewy u anckyTaHT npod. Uckpa Xpuctosa-LLomosa
pou. bunana Muxainosa
(naBAHCKI 3aeMKIN B 0011aCTTa Ha NEKCUKATa 3a eMOLIN B PyMBHCKIA
e3uK
A-p CumeoH CrepanoB
KbM eTumonoruaTa Ha ejHO Ha3BaHue B ObArapckua
e3nK
A-p Onopuan Banpn, p-p Padan LentuHckn
The Form otrocemb in the OCS Folia medicinalia
Huckycus
May3a

11.00-12.45 Bogelw 1 anckyTaHT: npod. MupeHa (naBoBa

A-p Hukonaii WapaxkoB

Language Contacts Reflected in Late Antique and Early Mediaeval
Inscriptions on the Balkans

A-p Aumutbp Unnes

Language and Languages in the Epigrams of Palladas of Alexandria

BoKT. bopucnas letpos
Revisiting Paleo-Balkan Borrowings in Bulgarian
Huckycus

12.45-14.15 - 06eaHa noynBKa

CEKLIUA 2 KOHTAKT HA UAEU

14.15-16.00 BogeLw 1 anckyTaHT: npod. MBaH Xpuctos, a-p BepoHuka
Kenbeuesa

npo¢. AHHa-Mapus ToromaHoBa

Newly Converted Bulgaria Meets the Heresies on the Verge of the
10th Century

pou. lepacum MeTpuHcku

TeopuATa Ha NpeHuATa: NOTNYECKI U TMHTBUCTAYHM aCMeKTy

A-p Kpuctuad Koeaues

Paznuunata mexay W3toka v 3anaga, paskputi B auanora Mexay
Manaruot n A3umut

Huckycus
May3a

CEKLIUA 3 PHKOMWUCHA TPAANLIUA N MACMEHA KYNTYPA
16.15-18.00 BogeLw 1 auckyTaHT: npod. AHa CrolikoBa

npod. Ponanp Maptu

bankanuTe Kato pernoH Ha,a3byunu BoitHn"

npo¢. AHucaBa MunteHoBa

Again for the so-called Controllable Tradition of Medieval Texts in
the Balkan Manuscript (10th-14th Century)

A-p EBennHa MuHeBa

06111070 1 pa3nUYHOTO B 06pa3a Ha BU3AHTUACKIA U CNABAHCKIASA
Mpenu1eBay Ha pbKonucu

Huckycus

18.00 Koktelin — LlenTpanHo ¢oaite, Pektopat

25.01.2024
CEKLLMA 4.1 ABUMKEHWUE HA TEKCTOBE
9.00-10.45 BogeLy v AnckyTaHT: npod. Metko Metkos
npod. l0pren Qykcbayep
Die griechischen und slawischen Versionen der Vita der heiligen
Paraskeue von Epibatai
pou. [lo6puena KoroBa
Katenata kbm Jlyka CPG (130, cxonum Ha CeBep AHTUOXMIACKN 11 35-T0
CN10BO 0T YunTenHoto eBaHrenue Ha KoHcTanTuH lpecnaBcku:
CNaBAHCKIN MPEBOA 1 MHTepnpeTaLyA.
AoKT. Teopru Mutos
Greek Patristic Texts in a Slavonic Translation: Corpus Methodianum
Slavicum

Huckycus

May3a

11.00-12.45 BogeLw 1 AuckyTaHT: npo¢. AHncasa MunteHoBa
npo¢. Mapua osuesa, npod. loporeii [etoB

Cnyx6ata Ha Mocud XumHorpad 3a mbuennk Menetuii Crpatunart u
APYKMHATa My BbB BIU3aHTMIACKATa 1 (PEHOBEKOBHATA
HXKHOCNABAHCKA MIHEIAHA TPaAULMA

A-p Lisetomupa [laHoBa

(nosoto 3a (Betata EBxapuctua ot AHactacuii CHauT B HOBOU3BOAHMUTE

TPUOAHM NaHernpuLm.

A-p Knument Mukynka

KbMm pevienumaTa Ha CbunHeHMATa Ha [JnoHncunil ApeonaruT B
paHHOCNaBAHCKATa UTepaTypa

Huckycus

12.45-14.15 06eaHa nounBKa

14.15-16.00 BogeL v AnckyTaHT: npod. Maprapet lumutposa

npo¢. Anecanapo Mapusa-bpyxu
TekcToBaTa TPaAMLMA Ha Hail-paHHNA CTapoOBArapCKI NPEBOA Ha
38-mo cnoBo Ha [puropuit Hasnansux

pou. AHeta [lumutpoBa

(babpKaHUATa B CPeAHOBEKOBHUTE PHKOMICK KaTo CBUAETENN 3a
NCTOPUATA Ha TeKCTa

A-p EkaTepuna [lukoBa

XynoxecTBeHo 06ycnoBeHu ,rpeliHn” napanenu B
H0XXHOCNABAHCKUTE NPEBOAM Ha CMHAKCAPHWTE CTUXOBE

Huckycus
May3a

16.15-18.00 BogeL n AnckyTaHT: npod. Becenka Menaskosa

npo¢. Baca BenuHoBa
MpeBoaHN CbunHeHuA 3a TpoAHCKaTa BoiiHa B Obarapckarta
(pefHOBEKOBHa inTepaTtypa

nokr. llpecnaBa leopruesa
KakBo e yuun [puropuii AkparaHTcku?

a-p Ueau U. Unues
EauH TONOC B MCTOPUKO-anoKannnTMyHaTa uTepatypa

Huckycus

26.01.24
CEKLMA 4.2 ABWXEHWE HA TEKCTOBE
9.00-10.45 BogeLw 1 AnckyTaHT: fou. LiBetaH Bacunes
Npo¢. Mapraper flumutpoBa, A-p ApenuHa AuryweBa
(Cnosata Ha Mocud bpaaati npoTiB camoBmnm 1 6poAHMLN B
TexHUA 6aNKaHCKIN KOHTEKCT OTKBM PUTOPUYECKM, CTUNIOBN 1
e3ukoBu ctpaternu (XVIII B.)

A-p Muxaun-[xopaxe XbHKY

Staicu’s Grammar: A 17th-century Romanian Translation of a
Slavonic Grammatical Treatise in a Bilingual Manuscript

A-p lecucnasa Y3yHoBa

Pa3npocTpaHeHeTo Ha 3anaZHu TEKCTOBE CPef HXKHUTE CNaBAHN
(XVII-XVIIl 8.)

Huckycus






